Cerdd ar ddull ymddiddan rhwng Ahab a Jesebel, neu yn hytrach gŵr a gwraig yn yr oes bresennol gwedi dwyn tyddyn cymydog tlawd, i’w chanu ar Betty Brown, bob yn ail bennill. Y gŵr yn dechrau. 

1.
Ahab / Y Gŵr

Wel dyma lawenydd, da newydd i ni,

Y tyddyn a gawson o’th dirion waith di;

Cadd Naboth anwastad oer driniad a’i droi

Am na buase’r gŵr gweddedd mor rhwyddedd â’i roi;

Ni wiw i dylodedd diluniedd ei law

Mo’r dal at y bonedd, drwg ddiwedd a ddaw;

Os bydd unlle ffri yn rhyngu ein bodd ni

Mi ’mynnwn trwy’r dyrnas gan bob ffraethwas ffri.

2.
Jesebel / Y Wraig
Bu drymder yn eigion ’y nghalon ynghudd

Na chawsech chwi’r winllan, anniddan fu ’nydd,

A’ch pleser a gawsoch, fe glywsoch yn glau

Fynd Naboth i orwedd i gulfedd a’i gau;

Cewch eto reoli heb ddim cyni ar bob câr,

A ’chwaneg o diroedd trwy’r siroedd i’ch siâr;

Y peth a fo’n ffri er pleser i chwi

Mi ’mynnwn trwy’r dyrnas, mae’n addas i ni.

3.
Ahab / Y Gŵr
Ni wiw i denantied na gweinied heb gêl

I’m herbyn mo’r myned, cyn siwred â sêl;

Gwnaf iddyn’ i’w meister ymostwng trwy sen,

Ni chaiff undyn yma prin bara yn ei ben;

Mi godwn y trethi draw leni trwy’r wlad,

Mi wnawn y tylodion yn oerion eu nâd;

Ein pleser yn ffri tra boch chwi efo m’fi

A fynnwn trwy’r dyrnas, mae’n addas i ni.

4.
Jesebel / Y Wraig
Ysgorn gen-i glywed fod ffylied y ffair

Yn ffaelio ag ystwytho na gildio mo’ch gair;

Tro digon annoeth wnâi Naboth â ni

A’i waed a ddiferodd, fe’i cafodd y ci;

Ni chymrwn ni ond hynny mo’n plygu yn un plas

A phawb gaiff ysmitio, cewch brifio’n ŵr bras;

Pob golud yn ffri a ryngo eich bodd chwi,

Mi ’mynnwn trwy’r dyrnas, mae’n addas i ni.

Ffynhonnell

LlGC / Bangor 11 (33) / Bangor 18 (6)  = BWB 240ii
Nodiadau
Adroddir am y modd y lladdwyd Noboth fel y gallai Abah feddiannu ei winllan yn 1 Brenhinoedd 21. Adroddir yr hanes drachefn yn y faled ‘Ow! ’r cyfaill anfodlongar, maith alar, fyth mi’th wela’’.
*

Cerdd ar ddull Ymddiddan rhwng Ahab a Jezebel, neu yn hytrach, Gwr a Gwraig yn yr Oes bresennol, wedi dwyn Tyddyn Cymmydog tylawd: Yw chanu ar, Betti Brown, bob yn ail Pennill, y Gwr yn dechre. 

1.
Gwr

Wel dyma lawenydd da newydd i ni,

Y Tyddyn a gowson o’th dirion waith di,

Cadd Naboeth anwastad oer driniad a’i droi,

Am na base’r gŵr gweddedd mor rhwyddedd ai rhoi,

Niwid i dylodedd di luniedd i law,

Mor dal at y bonedd drwg ddiwedd a ddaw;

Os bydd un lle ffri yn rhyngu’n bodd ni,

Mi mynwn trwy’r deyrnas gan bob ffraethwas ffri.

2.
Jezebel

Bu drymder yn eigion ynghalon ynghudd

Na chowsech i’r winllan aniddan fu nydd,

A’ch pleser a gowsoch fe glowsoch yn glau,

Fynd Naboth i orwedd i gûl fedd a’i gau;

Cewch etto reoli heb ddim cyni ar bôb câr,

A chwaneg o diroedd trwy’r Siroedd i’ch siâr,

Y peth a fo’n ffri er pleser i chwi,

Mi mynnwn trwy’r deyrnas mae’n addas i ni.

3.
Ahab

Ni wiw i denantied na gwenied heb gêl,

I’m herbyn mor myned cyn siwred a sêl,

Gwnâf iddyn iw Meister ymostwng trwy senn,

Ni cheiff un dŷn yma prinn bara yn ei benn;

Mi godwn y trethi draw leni trwy’r wlâd,

Mi wnawn y tylodion yn oerion eu nâd,

Ein pleser yn ffri tra bo chwi efo’m fi

A fynnwn trwy’r deyrnas mae’n addas i ni.

4.
Jezeb.

Ysgorn gan i glywed fod ffylied y ffair

Yn ffaelio ag ystwŷtho na gildio mo’ch gair,

Tro digon annoeth wnae Naboth a ni,

A’i waed a ddiferodd, fo i cafodd y cî;

Ni chymrwn ni ond hynny mo’n plygu yn un plâs,

A pawb geiff ysmitio, cewch brifio’n ŵr brâs,

Pob golud yn ffri a ryngo bodd chwi,

Mi mynnwn trwy’r deyrnas mae’n addas ini.

Hugh Jones, o Langwm, a’i cant

Y testun

Argraffwyd yng Nghaer gan Thomas Huxley (fl. 1765–88). Nid oes dyddiad ar yr wynebddalen.
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